EVELYN'S  WORKS
Continental Cathedrals as instances of "mountains of
stone/3 "not worthy the name of architecture.35
There can be no doubt that Evelyn here is ex-
pressing the view which Wren and his fellow-archi-
tects were carrying out in practice, and that he
himself had changed the view he held of our
cathedrals when he travelled about as a young
man.
Lord Cornbury and his father Lord Clarendon were
responsible for Evelyn's translation from the French
of The Mystery of Jesuitism which he published in 1664.
For this he received the King's thanks; "he said he
had carried (it) two days in his pocket, read it and
encouraged me, at which I did not a little wonder."
In his preface to his last translation, which was of
Roland Freart's Idea of the Perfection of painting
demonstrated from the Principles of Art (published in
1668), he writes: "I did once think, and absolutely
resolve, that I had for ever done with the drudgery of
translating of books (though I am still of opinion that
it were a far better and more profitable work to be
still digging in that mine than to multiply the
number of ill ones by productions of my own)." The
dedication was to Henry Howard, who had pre-
sented the Arundel marbles to the University of
Oxford.
A Character of England., which was one of his earliest
original efforts, was a satire he wrote in the assumed
form of a translation from the French.* He is
*Upcott dates it 1651, but the date of the known edition (1659) is pro-
bably more correct.
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